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วัตถุประสงค ์
เพื่อเผยแพร่ข่าวสาร ความเคลื่อนไหวเชิงวิชาการของ
หอสมุดแห่งชาติทั่วโลก เป็นรายไตรมาส 
 

ที่ปรึกษา 
ผู้อ านวยการส านักหอสมุดแห่งชาต ิ
 

จัดท าโดย 

กลุ่มมาตรฐานและวิจัยห้องสมุด 

Standard and Research Group (SRG) 

บริการข้อมูลเพื่อก้าวสู่สากล 

Services Sources Toward to International  
            

 

ถ้อยแถลง 

(Content) 
Library World News (LWN) ข่าวสาร และ

ความเคลื่อนไหวของหอสมุดแห่งชาติทั่วโลก ในเชิงวิชาการ
ฉบับท่ี 2 ขอน าเสนอสาระประโยชน์เกี่ยวกับเด็กและ
เยาวชน 

หอสมุดแห่งชาติ และคณะผู้จัดท า LWN ขอเป็น
ก าลังใจข้ามทวีปแด่ผู้บริหารและบุคลากรหอสมุดแห่งชาติ
นิวซีแลนด์ที่ได้รับผลกระทบจากแผ่นดินไหวเมื่อวันที่ 22 
กุมภาพันธ์ 2554 ขอให้ฟ้ืนฟูได้อย่างรวดเร็ว  

ท่านผู้อ่านที่ยังไม่ได้เป็นสมาชิก โปรดติดต่อและ
บอกรับสมาชิกข่าวสารฉบับอิเล็กทรอนิกส์ไดท้าง e-mail: 
srg@nlt.go.th  สมาชิกทุกท่านคือก าลังใจที่มีค่าเพื่อการ
พัฒนาต่อไปไม่หยุดยั้ง   

                         กลุ่มมาตรฐานและวิจัยห้องสมุด 

           สารบัญ                                    
      หน้า 

ถ้อยแถลง    2 
(Content) 
โลกห้องสมุด    3 
(Library World) 
เปิดโลกการอ่าน    6 
(Reading room) 
ห้องสมุดภาษา    8 
(English Library) 
ความเคลื่อนไหวหอสมุดแห่งชาติ  11 
(Up to Date @ NL) 
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โลกห้องสมุด  (LIBRARY WORLD) 

การประชุมสัมมนาวิชาการ ณ 
ประเทศญี่ปุ่น หัวข้อการประชุมคือ  
“Enhancing the Culture of Reading and 
Books in the Digital Age: Copyright as a 
means to foster creativity and access” 

 
การจัดงานสัมมนาเป็นกิจกรรมสุดท้ายของ

โครงการ “ปีแห่งการอ่านของประเทศญี่ปุ่น” 
(National Year of Reading 2010) ภายใต้ความ
ร่วมมือของ 5 องค์กรหลัก ได้แก่ หอสมุดแห่งชาติ
ญี่ปุุน (National Diet Library - NDL) สมาพันธ์
สมาคมห้องสมุดนานาชาติ (International 
Federation of Library Associations and 
Institutions - IFLA) สมาพันธ์องค์กรคุ้มครองสิทธิ
นานาชาติ (International Federation of 
Reproduction Rights Organizations – IFRRO) 
องค์กรทรัพย์สินทางปัญญาโลก (World 
Intellectual Property Organization – WIPO) 
และ สมาคมผู้จัดพิมพ์นานาชาติ (International 
Publishers Association - IPA) 

  

โดยมีวัตถุประสงค์หลักเกี่ยวกับเรื่องลิขสิทธิ์ 
วิธีปฏิบัติและนวัตกรรมเกี่ยวกับการเข้าถึงงานอันมี
ลิขสิทธิ์ ได้แก่ หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ ลิขสิทธิ์
ออนไลน์   และเทคนิคอ่ืนที่อาจจะเกิดขึ้นใหม่
ตลอดจนการพิจารณาถึงบทบาทด้านลิขสิทธิ์ในยุค
ข้อมูลข่าวสาร ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการด าเนินงาน
ห้องสมุด และวงการวิชาชีพบรรณารักษ์ในระดับ
สากล   

 
อีกประการหนึ่งคือ การประสานความร่วมมือ

กับหน่วยงานและองค์กรที่เกี่ยวข้อง ซึ่งในประเทศไทย 
ได้แก่ สมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทย กรมทรัพย์สิน
ทางปัญญา และหน่วยงานเอกชน เช่น สมาคมผู้จัดพิมพ์
และจัดจ าหน่ายแห่งประเทศไทย และส านักพิมพ์ต่างๆ 
เป็นการจัดการประชุมหารือ เพื่อหาแนวทางด้านลิขสิทธิ์
ที่เก่ียวข้องและแนวทางท่ีเป็นธรรมกับทุกฝุายในเบื้องต้น 
และสามารถพัฒนาเป็นกฎหมายที่ใช้ภายในประเทศ
เพ่ือให้สอดคล้องกับเค้าโครงกฎหมายสากลจากการ   
เข้าร่วมประชุมสัมมนาครั้งนี้ 
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น าชมห้องสมุด 

การประชุมสัมมนาได้มีการน าชมห้องสมุดที่
น่าสนใจของประเทศญี่ปุ่น ดังนี้ 

1. หอสมุดแห่งชาติญี่ปุ่น (National Diet 
Library) 

 

หอสมุดแห่งชาติญี่ปุ่น (National Diet 
Library) ก่อตั้งขึ้นเม่ือปี ค.ศ. 1948 (พ.ศ. 2491) 
ตั้งอยู่ ณ เมืองโตเกียว ภารกิจหลัก คือ เป็นแหล่ง
ให้บริการข้อมูลการวิจัยของสมาชิกรัฐสภาญี่ปุุน 
หน่วยงานในด้านกฎหมายและตุลาการทั่วประเทศ 
และผู้ใช้บริการภายในรัฐสภา อนุรักษ์และสงวนรักษา
ทรัพยากรสารสนเทศ ที่เป็นสมบัติทางวัฒนธรรม   
ของชาติ เป็นหน่วยงานหลักด้านบรรณานุกรมและ
ดัชนี เป็นศูนย์กลางการแลกเปลี่ยนสิ่งพิมพ์ทั้งใน
ประเทศและต่างประเทศ ในส่วนบริการประชาชนเปิด
ให้ประชาชนที่มีอายุตั้งแต่ 18 ปีขึ้นไปเข้าใช้บริการ 

 

 

 

2. ห้องสมุดเมืองคันไซ-คัน (Kansai-kan of the 
National Diet Library) 

 

ห้องสมุดคันไซ-คัน (Kansai-kan of the 
National Diet Library) เปิดให้บริการตั้งแต่ปี 
ค.ศ. 2002 (พ.ศ. 2545) ตั้งอยู่ ณ เมืองเกียวโต เป็น
สาขาหนึ่งของหอสมุดแห่งชาติญี่ปุุน เปิดให้บริการ
แก่ประชาชนทั่วไป โดยมุ่งเน้นทรัพยากรสารสนเทศ
ของทวีปเอเชียและวารสารของประเทศในแถบ
ตะวันตก ให้บริการห้องสมุดอัตโนมัติ รวมถึงการ
ฝึกอบรมหลักสูตรต่างๆ แก่บรรณารักษ์ใน
ระดับประเทศและระดับสากล   
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3. ห้องสมุดนานาชาติด้านวรรณกรรมเด็ก (The 
International Library of Children’s 
Literature - ILCL) 

 

ห้องสมุดนานาชาติด้านวรรณกรรมเด็ก
(The International Library of Children’s 
Literature - ILCL) เปิดให้บริการตั้งแต่ปี ค.ศ. 
2002 (พ.ศ. 2545) ตั้งอยู่ ณ เมืองโตเกียว เป็นสาขา
หนึ่งของหอสมุดแห่งชาติญี่ปุุนด้วยเช่นกัน ห้องสมุด
มีทรัพยากรสารสนเทศหลากหลาย โดยมุ่งเน้น
ส าหรับเด็กและเยาวชนทั้งในประเทศญี่ปุุนและ
ต่างประเทศ นอกจากนี้ยังเป็นที่จัดแสดงนิทรรศการ
ต่างๆ แก่ประชาชนอีกด้วย  

จากการประชุมสัมมนาในครั้งนี้จะเห็นว่า 
เนื่องในปีแห่งการอ่านของประเทศญี่ปุุน (National 
Year of Reading 2010) รัฐบาลญี่ปุุนได้ให้
ความส าคัญกับการอ่านในระดับเด็กและเยาวชนเป็น
ส าคัญ หากส านักหอสมุดแห่งชาติมีนโยบายการจัด
กิจกรรมเพื่อส่งเสริมการอ่านในระดับเด็กและ
เยาวชนอย่างต่อเนื่องก็จะเป็นการให้ความส าคัญ

และสนับสนุนให้เด็กและเยาวชนรักการอ่าน เช่น 
การจัดห้องสมุดเคลื่อนที่สู่โรงเรียนหรือชุมชน    
เดือนละ 1-2 ครั้ง โดยเน้นทรัพยากรสารสนเทศ      
ที่ส่งเสริมแนวคิดสร้างสรรค์เป็นประโยชน์ส าหรับเด็ก
และเยาวชน และจัดการประชาสัมพันธ์ให้เข้าถึง
กลุ่มเปูาหมายอย่างมีประสิทธิภาพ เป็นต้น 

 

 

บรรณานุกรม 

1. รายงานการเดินทางไปราชการ  ณ ประเทศญี่ปุุน ของนาง
วิลาวัณย์ ทรัพย์พันแสน ผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติ 

2. http://www.ifla.org/en/news/proceedings-
of-the-international-symposium-on-
enhancing-the-culture-of-reading-and-
books-in-the (05 มีนาคม2554) 

3. http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Ja
panese_National_Diet_Library-2007.jpg (05 
มีนาคม2554) 

4. http://www.ndl.go.jp/en/service/kansai/asi
a/index.html (05 มีนาคม2554) 

5. http://www.ndl.go.jp/en/cdnlao/newslette
r/067/671.html (05 มีนาคม2554) 

6. http://www.ndl.go.jp/en/publication/ndl_
newsletter/174/744.html (05 มีนาคม2554) 

 

 

 

 

http://www.ifla.org/en/news/proceedings-of-the-international-symposium-on-enhancing-the-culture-of-reading-and-books-in-the
http://www.ifla.org/en/news/proceedings-of-the-international-symposium-on-enhancing-the-culture-of-reading-and-books-in-the
http://www.ifla.org/en/news/proceedings-of-the-international-symposium-on-enhancing-the-culture-of-reading-and-books-in-the
http://www.ifla.org/en/news/proceedings-of-the-international-symposium-on-enhancing-the-culture-of-reading-and-books-in-the
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Japanese_National_Diet_Library-2007.jpg
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Japanese_National_Diet_Library-2007.jpg
http://www.ndl.go.jp/en/service/kansai/asia/index.html
http://www.ndl.go.jp/en/service/kansai/asia/index.html
http://www.ndl.go.jp/en/cdnlao/newsletter/067/671.html
http://www.ndl.go.jp/en/cdnlao/newsletter/067/671.html
http://www.ndl.go.jp/en/publication/ndl_newsletter/174/744.html
http://www.ndl.go.jp/en/publication/ndl_newsletter/174/744.html
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เปิดโลกการอ่าน (READING ROOM) 

Reading Room ฉบับนี้ยังเกาะติด
เรื่องราวเกี่ยวกับการส่งเสริมการอ่าน ผู้อ่านคงยัง   
ไม่เบื่อนะคะ เนื่องจากเรื่องราวของการส่งเสริมการ
อ่านนั้น เป็นเรื่องที่มีความหลากหลายและมีความ
สร้างสรรค์เป็นอย่างมาก อุดมไปด้วยจินตนาการของ
บุคลากรที่เก่ียวข้อง ซึ่งคิดริเริ่มสร้างสรรค์กิจกรรม
ต่างๆ เพื่อช่วยกันสร้าง “วัฒนธรรมการอ่าน” ของ
มนุษย์ซึ่งนับว่าการอ่านมีความส าคัญยิ่งกับงานด้าน
ห้องสมุดของเรา LWN จึงติดตามเรื่องราวดีๆ 
เหล่านี้อย่างต่อเนื่อง  

 

หากโครงการใดท่ีผู้จัดท า LWN ยังไม่ทราบ
หรือไม่เคยทราบ แนะน าเข้ามาได้ตามอีเมล์นี้ 
srg@nlt.go.th ค่ะ จะเป็นพระคุณอย่างสูง ผู้อ่าน
ท่านใดอ่านแล้วได้แนวคิดใหม่ๆ เพ่ือน าไปปรับใช้ใน
งานของตน LWN มีความยินดีและปลาบปลื้มใจเป็น
อย่างสูงที่เป็นส่วนเล็กๆ ในการสร้างความคิดใหม่ๆ
ให้ผู้อ่าน เพ่ือประโยชน์ต่อตนเอง องค์กร และ
ประเทศชาติของเราอีกด้วย ฉบับนี้ขอน าเสนอ
เรื่องราวดีๆ เกี่ยวกับโครงการหนังสือเล่มแรก     
หรือ Bookstart Project มาเล่าสู่กันฟังค่ะ 

 

    “The BOOKSTART” 

 
โครงการ Bookstart เริ่มต้นที่เมืองเบอร์มิงแฮม 

ประเทศอังกฤษ ในปี ค.ศ.1992 (พ.ศ.2535) ด้วยความ 
คิดริเริ่มของ Ms. Wendy Cooling โดยกองทุน        
Book Trust ซึ่งเป็นองค์กรการกุศล ร่วมกับองค์กรต่างๆ 
ได้แก่ ห้องสมุดแห่งเมืองเบอร์มิงแฮม ศูนย์บริการ
สาธารณสุขแห่งเมืองเบอร์มิงแฮมใต้ และ               
คณะศึกษาศาสตร์มหาวิทยาลัยเบอร์มิงแฮม นับว่า     
เป็นโครงการแห่งชาติโครงการแรกของประเทศและของ
โลกที่ว่าด้วยหนังสือส าหรับเด็กทารก และใช้โลโก้เป็นหมี
ขั้วโลก โดยใช้ชื่อว่า Bookstart UK ชมได้ที่เว็บไซต์
http://www.bookstart.org.uk/ 

 

 

mailto:srg@nlt.go.th
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ในส่วนของทวีปเอเชียมีประเทศเข้าร่วมโครงการนี้และ
มีโลโก้โดยใช้สัญลักษณ์แตกต่างกันไป เช่น ประเทศ
ญี่ปุุนใช้แมวน้ า ประเทศเกาหลีใช้สุนัข ประเทศไทย  
ใช้ช้าง และประเทศไต้หวันใช้ลิง เป็นต้น 

 

 

โครงการ Bookstart Thailand เริ่มต้น
เมื่อปี 2546 โดย มูลนิธิหนังสือเพ่ือเด็ก โดยศึกษา
แนวความคิดเรื่อง จากประเทศอังกฤษ (Bookstart 
UK) ซึ่งเป็นประเทศแรกท่ีเริ่มโครงการ และโครงการ
ตัวอย่างในประเทศญี่ปุุน (Bookstart Japan) ที่เริ่ม
ใช้หนังสือกับเด็กตั้งแต่ยังเป็นทารกและเริ่มจริงจัง 
ในปี พ.ศ. 2547 ด้วยการจัดท าชุดหนังสือเล่มแรก 
มอบให้พ่อแม่ น าไปใช้กับลูกอายุ 6-9 เดือน จ านวน 
106 ครอบครัว ภายใตเ้งื่อนไขคือ  ต้องอ่านหนังสือ
ให้ลูกฟังทุกวัน อ่านที่ไหนก็ได้ เมื่อไรก็ได้ อ่านวัน
ละประมาณ 5-15 นาที โครงการประสบ
ความส าเร็จอย่างดีนับจากปีแรกของการด าเนินงาน

วัตถุประสงค์เพ่ือต้องการให้เด็กได้รับการปลูกฝัง 
และส่งเสริมนิสัยรักการอ่านในเด็กปฐมวัย โดยพ่อแม่
เป็นผู้อบรมเลี้ยงดู ใช้เวลาร่วมกับเด็ก ถือเป็นการบ่ม
เพาะเมล็ดพันธุ์แห่งสติปัญญาและเยาวชนที่มี
คุณภาพต่อไปในอนาคต  

 

 

 

บรรณานุกรม 

1. http://www.bookstart.org.uk/Parents/Book
start-Packs-Info (07 มีนาคม2554) 

2. http://robdysonpr.wordpress.com/2010/12
/23/coalition-cut-to-bookstart-is-a-cut-to-
lower-class-families/ (07 มีนาคม2554) 

3. http://info.thaihealth.or.th/library/hot/124
18 (07 มีนาคม2554) 

4. http://www.bookstart.org.uk/ (07 มีนาคม
2554) 

 

 

 

http://www.bookstart.org.uk/Parents/Bookstart-Packs-Info
http://www.bookstart.org.uk/Parents/Bookstart-Packs-Info
http://robdysonpr.wordpress.com/2010/12/23/coalition-cut-to-bookstart-is-a-cut-to-lower-class-families/
http://robdysonpr.wordpress.com/2010/12/23/coalition-cut-to-bookstart-is-a-cut-to-lower-class-families/
http://robdysonpr.wordpress.com/2010/12/23/coalition-cut-to-bookstart-is-a-cut-to-lower-class-families/
http://info.thaihealth.or.th/library/hot/12418
http://info.thaihealth.or.th/library/hot/12418
http://www.bookstart.org.uk/
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ห้องสมุดภาษา (ENGLISH LIBRARY) 

SYNONYM ฉบับนี้เรามาเรียนรู้การใช้
ค าประเภทหนึ่ง ที่เรียกว่า Synonym คือค าพ้อง
ความหมายในภาษาอังกฤษ เพ่ือให้ผู้อ่านสามารถ
เลือกใช้ค าได้อย่างเหมาะสมและตรงกับสถานการณ์ 

อีกท้ังยังเป็นการใช้ค าใหม่ๆ ซึ่งสร้างสรรค์ และเพ่ิม
ความหลากหลายมากยิ่งข้ึน ท าให้การใช้ทักษะ
ภาษาอังกฤษของคุณมีเสน่ห์และน่าสนใจมากยิ่งข้ึน 

 

 

 

1. advice opinion proposal suggestion recommend 

Advice : ข้อเสนอแนะ ความคิดเห็นจากผู้มี
ประสบการณ์มากกว่า อาจหมายถึงการตักเตือนได้
อีกด้วย 

Example : You should take the director’s 
advice of the preservation management. 

Opinion : ความคิดเห็น ทัศนะต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

Example : Mr. Chaiyo asked my opinion of 
his new novel. 

 

 

 

Proposal :  ข้อคิดเห็น ข้อเสนอ ญัตติที่เป็น
ทางการ หรืออาจหมายถึงแผนการหรือโครงการ
หนึ่งๆ ได้ด้วย 

Example : The Fine Arts Department put 
forward a proposal to disseminate the 
knowledge to the public. 

Suggestion : ข้อคิดเห็น ข้อเสนอแนะ เน้น
หมายถึงเสนอวิธีปรับปรุงหรือแก้ไขปัญหา 

Example : The librarian gives the 
suggestion to user how to access the 
knowledge management (KM) of National 
Library of Thailand by an e-Book.  
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Recommend : ค าแนะน า เสนอแนะโดยให้
ค าแนะน าแบบกว้างๆ ไม่เจาะจงหรือคาดหวังให้ท า
ตามค าแนะน า โดยให้ผู้ที่ได้รับค าแนะน าใช้
วิจารณญาณในการตัดสินใจ 

Example : Mr. Pragai recommends the 
public library which is near the National 
Library of Thailand for the library visiting 
of the librarians from Malaysia.  

 

 

 

 

2. ask demand request require 

Ask : ค าพ้ืนฐานที่สุดที่ใช้แสดงอาการขอร้อง ขอให้
ท าตามโดยผู้ขอหวังให้อีกฝุายตอบสนองค าขอร้อง
ของตนและค าตอบมักจะเป็นการตอบรับ 

Example : Mr. Sumeth asks librarian for a 
favour to access to the memory of the 
world’s collection of King Chulalongkorn. 

Request : ค าขอร้องที่เป็นทางการ หรือขอร้อง
อย่างเกรงใจมากกว่า ask 

Example : Users are requested to read the 
rare books carefully. 

Require : เน้นความต้องการตามข้อบังคับ 
กฎเกณฑ์ มีน้ าหนักเชิงออกค าสั่งแต่เบากว่าrequest 

Example : Users are at the thesis room 
required to register the photocopy’s form 
because it is under the copyright law. 
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3. chance occasion opportunity 

Chance : โอกาสที่ได้มาด้วยความบังเอิญ หรือเป็น
โอกาสที่มีความเป็นไปได้น้อยมากและไม่คิดมาก่อน
ว่าจะมีโอกาสเช่นนี้แฝงไว้ด้วยความโชคดี  

Example : Ms. Ratwisa said that visiting 
the Brithish Library was a once in her 
lifetime chance. 

Occasion : โอกาสหรือช่วงเวลาพิเศษ หรือโอกาส
ทั่วๆ ไปก็ได้ 

Example : Songkran festival is always an 
occasion for celebration. 

 

Opportunity : โอกาสดีๆ ช่วงเวลาดีๆ และยัง
หมายความว่าสะดวกต่อการท างาน สอดคล้องกับ
จุดประสงค์ หรือสมหวังแฝงอยู่ด้วย 

Example : Ms. Saranya would like to take 
this opportunity to thank you for kindly 
inviting her to the party.

 

บรรณานุกรม 

ประทุมพร ตั้งกุลธวัช. ค าพ้องความหมายในภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คส์, 2543. 
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ความเคลื่อนไหวหอสมุดแห่งชาติ (UP TO DATE @ NL) 

ความเคลื่อนไหวด้านการบริหารจัดการหอสมุดแห่งชาติของประเทศต่างๆ ในฉบับนี้รวบรวม
ข้อมูลข่าวสารความเคลื่อนไหวเกี่ยวกับหอสมุดแห่งชาติทั่วโลกในด้านการบริหารจัดการและด้านทรัพยากรบุคคล
มาน าเสนอผู้อ่านค่ะ 

 การรวมหอสมุดแห่งชาติและหอจดหมายเหตุของประเทศนิวซีแลนด์   

เมื่อวันที่ 1 กุมภาพันธ์ 2554 ที่ผ่านมา รัฐบาลประเทศนิวซีแลนด์ด าเนินนโยบายปรับโครงสร้างของหน่วย
ราชการสองแห่งได้แก่ หอสมุดแห่งชาติและหอจดหมายเหตุแห่งชาติ โดยรวมหอสมุดแห่งชาติและหอจดหมาย
เหตุแห่งชาตินิวซีแลนด์เป็นหน่วยงานเดียวกัน ขึ้นตรงต่อกรมกิจการภายในประเทศ (Department of 
Internal Affairs) และใช้ชื่อใหม่ว่า “National Library and Archives New Zealand – NLNZ” 
นับเป็นการพัฒนางานด้านห้องสมุดและงานด้านจดหมายเหตุที่ท้าทายและก้าวหน้าอีกประการหนึ่ง ผู้สนใจ
สามารถหาข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ www.integration.dia.govt.nz 

 โครงการใหม่เรื่องการให้บริการพิเศษของหอสมุดแห่งชาติอังกฤษและหอสมุดแห่งชาติฝรั่งเศส  

ประมาณช่วงเดือนธันวาคมที่ผ่านมาหอสมุดแห่งชาติอังกฤษและหอสมุดแห่งชาติฝรั่งเศสจัดการประชุม
ห้องสมุดระดับนานาชาติร่วมกับ 6 หน่วยงาน ได้แก่ CISAC, IFRRO, IPDA, ProQuest, และConference of 
European National Librarians ในหัวข้อการให้บริการพิเศษที่ทางหอสมุดแห่งชาติทั้งสองแห่งมีโครงการจะ
เปิดให้บริการแก่ประชาชนภายในประเทศ ได้แก่ การให้บริการหมายเลขมาตรฐานสากลบุคคล 
“International Standard Name Identifier – ISNI” หมายเลขนี้จะออกให้แก่ บุคคลซึ่งมีผลงาน
สร้างสรรค์ต่างๆ ได้แก่ นักเขียน นักออกแบบ นักแสดง นักวิจัย และศิลปินสาขาต่างๆ ในระหว่างนี้โครงการ
ดังกล่าวอยู่ในขั้นตอนของการวางแผนและยุทธศาสตร์ด้านการให้บริการซึ่งจะเปิดใช้ในอนาคต ผู้อ่านที่สนใจ
สามารถหาข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ www.isni.org หรือ www.cdnl.info 

 

 

 

 

http://www.integration.dia.govt.nz/
http://www.cdnl.info/
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 การแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่งส าคัญของหอสมุดแห่งชาติในแต่ละประเทศดังนี้  

ในส่วนของการบริหารจัดการด้านบุคลากรของหอสมุดแห่งชาติต่างประเทศในรอบสามเดือน       

ที่ผ่านมา ได้มีการพัฒนาและมีความเปลี่ยงแปลงในต าแหน่งส าคัญดังต่อไปนี้  

 

ผู้บริหารระดับสูงของหอสมุดแห่งชาติต่างประเทศ 

ภาพ ประเทศ ชื่อ ต าแหน่ง สถาบัน 

 

ออสเตรเลีย คุณ แอนน์-มารี สเวิร์ทลีช  

(Ms. Anne-Marie 
Schwirtlich) 

อธิบดีหอสมุดแห่งชาติออสเตรเลีย  

(Director-General of the 
National Library of Australia) 

ตั้งแต่วันที่ 11 กุมภาพันธ์ 2554 

หอสมุดแห่งชาติ
ออสเตรเลีย  

(National Library 
of Australia) 

 

นิวซีแลนด์ คุณ ซู ซัทเทอร์แลนด์  

(Mrs. Sue Sutherland) 

 

รักษาการต าแหน่งผู้บริหารระดับสูง
หอสมุดและหอจดหมายเหตุแห่งชาติ
นิวซีแลนด์  

(Acting Chief Executive of the 
National Library and Archive of 
New Zealand) 

ตั้งแต่วันที่ 1 กุมภาพันธ์ 2554 

หอสมุดและหอ
จดหมายเหตุแห่งชาติ
นิวซีแลนด์  

(National  Library 
and Archive of 
New Zealand) 

 

 

สหภาพรัสเซีย ดร.แอนตัน วี ลิกคอมานอฟ 

(Dr. Anton V. 
Likhomanov) 

อธิบดีหอสมุดแห่งชาติรัสเซีย 

(Director-General of the 
National Library of Russia) 

ตั้งแต่วันที่ 20 มกราคม 2554 

หอสมุดแห่งชาติ
รัสเซีย  

(National Library 
of Russia) 
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อินโดนีเซีย คุณศรี สุรสีห์ 

(Ms. Sri Sularsih) 

อธิบดีหอสมุดแห่งชาติอินโดนีเซีย 

(Director-General of the 
National Library of Indonesia) 

ตั้งแต่วันที่ 15 มิถุนายน 2553 

หอสมุดแห่งชาติ
อินโดนีเซีย 

(National Library 
of Indonesia) 

 

สาธารณรัฐเชค คุณ โธมัส โบห์ม  

(Mr. Tomas Bohm) 

อธิบดีหอสมุดแห่งชาติสาธารณรัฐเชค  

(Director-General of the 
National Library of the Czech 
Republic)  

ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554 

หอสมุดแห่งชาติ
สาธารณรัฐเชค  

(National Library 
of the Czech 
Republic) 

 

 

 

สาธารณรัฐ
เกาหลี 

คุณ จิน ยุง วู  

(Mr. Jin Yung Woo) 

ผู้บริหารระดับสูงหอสมุดแห่งชาติ
สาธารณรัฐเกาหลี  

(Chief Executive of the National 
Library of Korea) 

ตั้งแต่วันที่ 23 ตุลาคม 2553 

หอสมุดแห่งชาติ
สาธารณรัฐเกาหลี  

(National Library 
of Korea) 

 

ฟิลิปปินส์ คุณ อันโตนิโอ เอ็ม      
ซานโตส  

(Mr. Antonio M. 
Santos) 

ผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติ
ฟิลิปปินส์  

(Director of the National Library 
of Philippines) 

ตั้งแต่วันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2554 

หอสมุดแห่งชาติ
ฟิลิปปินส์  

(National Library 
of Philippines) 

 

 

สหภาพพม่า คุณ มียา อู  

(Ms. Mya Oo) 

ผู้อ านวยการหอสมุดแห่งชาติสหภาพ
พม่า  

(Director of the National Library 
of Myanmar) 

ตั้งแต่วันที่ 25 เมษายน 2553 

หอสมุดแห่งชาติ
สหภาพพม่า  

(National Library 
of Myanmar) 
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บรรณานุกรม 

1. จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ของผู้อ านวยการส านักหอสมุดแห่งชาติ email : director@nlt.go.th 

2. http://www.flickr.com/photos/10281225@N04/1264592592/ (09 มีนาคม2554) 

3. http://library150.com/Articles/SueSutherland/ (09 มีนาคม2554) 

4. http://news.blogs.slv.vic.gov.au/2011/02/11/anne-marie-schwirtlich-appointed-director-
general-of-national-library-of-australia/ (09 มีนาคม2554) 

5. http://filipinolibrarian.blogspot.com/2006/03/outstanding-librarian-1999antonio-m.html 
(09 มีนาคม2554) 

6. http://www.consal.org/index.php?option=com_content&view=article&id=319:antonio-m-
santos-appointed-new-director-of-the-national-library-of-the-
philippines&catid=44:philippines&Itemid=143 (30 มีนาคม 2554) 

7. http://www.prlib.ru/en-us/news/Pages/Item.aspx?itemid=2133 (30 มีนาคม 2554) 
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